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I. INTRODUCTION I. INLEIDING

La proposition de résolution relative à la commé-
moration de l'holocauste et à la condamnation de
l'antisémitisme et du racisme a été déposée le 10 février
2005. La commission de l'Intérieur et des Affaires
administratives l'a examinée au cours de ses réunions
des 27 avril 2005 et 3 mai 2005.

Het voorstel van resolutie met betrekking tot de
nagedachtenis van de holocaust en de veroordeling
van antisemitisme en racisme is ingediend op 10 fe-
bruari 2005. De commissie voor de Binnenlandse
Zaken en de Administratieve Aangelegenheden heeft
dit voorstel besproken tijdens haar vergaderingen van
27 april 2005 en 3 mei 2005.

II. EXPOSÉ INTRODUCTIF DE M. VAN
NIEUWKERKE, AUTEUR DE LA PROPOSI-
TION DE RÉSOLUTION

II. INLEIDENDE UITEENZETTING DOOR DE
HEER VAN NIEUWKERKE, INDIENER VAN
HET VOORSTEL VAN RESOLUTIE

En cette année de commémoration du soixantième
anniversaire de la libération du camp de concentration
d'Auschwitz, l'auteur de la proposition de résolution,
M. Van Nieuwkerke, ne peut que déplorer que le
racisme et la xénophobie n'aient toujours pas disparu
de notre monde.

In het jaar dat de zestigste verjaardag van de
bevrijding van het concentratiekamp in Auschwitz
wordt herdacht, stelt de indiener van de resolutie, de
heer Van Nieuwkerke stelde vast dat racisme en
xenofobie nog niet de wereld uit zijn.

Dans la foulée des résolutions adoptées par le Sénat
en 1995 en matière de lutte contre le racisme, la
xénophobie, l'antisémitisme et l'intolérance, la propo-
sition de résolution à l'examen se veut un nouvel appel
à plus de tolérance à l'égard des minorités, des juifs et
des autres cultures.

Ter opvolging van de door de Senaat in 1995
goedgekeurde resoluties inzake de strijd tegen ra-
cisme, xenofobie, antisemitisme en onverdraagzaam-
heid, is het voorliggende voorstel van resolutie een
hernieuwde oproep tot meer verdraagzaamheid voor
minderheden, joden en andere culturen.

Une décennie plus tard, M. Van Nieuwkerke est
convaincu du bien-fondé d'une initiative du Sénat
destinée à envoyer un signal fort au monde extérieur.

Na 10 jaar is de heer Van Nieuwkerke ervan
overtuigd dat een krachtig signaal vanuit de Senaat
naar de buitenwereld zeker op zijn plaats is.

La proposition de résolution appelle le gouverne-
ment à donner suite aux six points suivants :

In het voorstel van resolutie wordt de regering
opgeroepen om tegemoet te komen aan de volgende
zes punten :

1o condamner sans relâche tout acte d'intolérance; 1o blijvend veroordelen van elke daad van onver-
draagzaamheid;

2o condamner toute forme d'antisémitisme; 2o veroordelen van alle vormen van antisemitisme;

3o condamner tous les actes de violence inspirés
par la haine religieuse ou raciale ou par l'intolérance;

3o veroordelen van alle gewelddaden die worden
ingegeven door godsdienst- of rassenhaat of door
onverdraagzaamheid;

4o condamner tous les courants extrémistes qui
prennent prétexte des conditions économiques exis-
tantes pour focaliser les tensions sociales sur les
immigrés, les réfugiés et les minorités;

4o veroordelen van alle extremistische stromingen
die de bestaande economische omstandigheden als
voorwendsel hanteren om sociale spanningen te
focussen op migranten, vluchtelingen en minderheden;

5o promouvoir l'action éducative au sujet de l'ho-
locauste, en soutenant les institutions concernées;

5o stimuleren van de educatie met betrekking tot de
holocaust via steun aan de betreffende instellingen;

6o encourager, notamment dans les écoles et dans
les médias, les initiatives positives visant à sensibili-
ser, en particulier, les jeunes aux dangers découlant
des idéologies totalitaires et racistes.

6o positieve initiatieven bevorderen in ondermeer
de scholen en de media die in het bijzonder de
jongeren meer bewust maken van de gevaren die
voortkomen uit totalitaire en racistische ideologieën.
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L'intervenant espère que sa proposition de résolu-
tion recueillera l'assentiment unanime de la commis-
sion et qu'elle pourra être adoptée par le Sénat dans le
prolongement des activités qui s'y déroulent les 8, 9 et
10 mai 2005 sur le thème de la citoyenneté et de la
démocratie.

Spreker hoopt dat zijn voorstel van resolutie op
bijval van een algemene meerderheid van de commis-
sie zou kunnen rekenen en dat de resolutie door de
Senaat zou kunnen worden goedgekeurd in het
verlengde van de activiteiten van de Senaat rond
burgerschap en democratie op 8, 9 en 10 mei 2005.

III. DISCUSSION DES AMENDEMENTS ET
VOTES

III. BESPREKING EN STEMMING VAN DE
AMENDEMENTEN

A. Considérants A. Consideransen

MM. Collas et Roelants du Vivier déposent l'amen-
dement no 1 (doc. Sénat, no 3-1072/2), qui vise à
remplacer le point H des considérants.

De heer Collas en de heer Roelants du Vivier dienen
amendement nr. 1 in (stuk Senaat, nr. 3-1072/2) dat
ertoe strekt het punt H van de considerans te
vervangen.

Le mot « écoles » est ainsi notamment ajouté à
l'énumération des sites publics.

Zo wordt ondermeer het woord « scholen » aan de
opsomming van de openbare plaatsen toegevoegd.

L'amendement no 1 est adopté à l'unanimité des
12 membres présents.

Amendement nr. 1 wordt eenparig aangenomen
door de 12 aanwezige leden.

MM. Collas et Roelants du Vivier déposent l'amen-
dement no 2 (doc. Sénat, no 3-1072/2), qui vise à
insérer entre les points H et I un considérant nouveau
relatif au contexte géopolitique actuel.

De heer Collas en de heer Roelants du Vivier dienen
amendement nr. 2 in (stuk Senaat, nr. 3-1072/2) dat
ertoe strekt tussen het punt H en het punt I van de
considerans een nieuw punt in te voegen dat betrek-
king heeft op de actuele geopolitieke context.

L'amendement no 2 est adopté à l'unanimité des
12 membres présents.

Amendement nr. 2 wordt eenparig aangenomen
door de 12 aanwezige leden.

MM. Collas et Roelants du Vivier déposent l'amen-
dement no 3 (doc. Sénat, no 3-1072/2), qui vise à
supprimer les mots « depuis 1945 » au point J des
considérants.

De heer Collas en de heer Roelants du Vivier dienen
amendement nr. 3 in (stuk Senaat, nr. 3-1072/2) dat
ertoe strekt in punt J van de considerans de woorden
« sinds 1945 » te doen vervallen.

L'amendement no 3 est adopté à l'unanimité des
12 membres présents.

Amendement nr.3 wordt eenparig aangenomen door
de 12 aanwezige leden.

B. Dispositif B. Dispositief

Point 2 Punt 2

MM. Collas et Roelants du Vivier déposent l'amen-
dement no 4 (doc. Sénat, no 3-1072/2), qui vise à
remplacer le texte de la recommandation no 2 par un
texte plus explicite.

De heer Collas en de heer Roelants du Vivier dienen
amendement nr. 4 in (stuk Senaat, nr. 3-1072/2) dat
ertoe strekt in punt 2 van de aanbevelingen een meer
expliciete tekst op te nemen.

M. Happart et consorts déposent le sous-amende-
ment no 6 à l'amendement no 4 (doc. Sénat, no 3-1072/
2), pour faire en sorte que la résolution ne se limite pas
à faire référence à la « communauté juive » mais à
toutes les « communautés faisant l'objet de persécu-
tions sur notre territoire ».

De heer Happart c.s. dienen subamendement nr.6 in
op het amendement nr. 4 (Stuk, Senaat, nr. 3-1072/2)
dat tot doel heeft niet enkel te verwijzen naar de
« joodse gemeenschap » maar naar « alle gemeen-
schappen die vervolgd worden op ons grondgebied ».
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À la question de M. Destexhe de savoir quelles
communautés les auteurs de l'amendement visent,
MM. Happart et Delpérée répondent qu'ils pensent aux
tziganes et aux homosexuels.

Op vraag van de heer Destexhe welke gemeen-
schappen de indieners van het amendement viseren,
verwijzen de heren Happart en Delpérée naar de
zigeuners en de homoseksuelen.

MM. Delpérée et Collas déposent le sous-amende-
ment no 7 à l'amendement no 4 (doc. Sénat, no 3-1072/
2), qui vise à supprimer la dernière phrase du point 2,
qui contient la référence à la France.

De heren Delpérée en Collas dienen subamende-
ment nr. 7 in op het amendement nr. 4 (stuk Senaat,
nr. 3-1072/2) dat ertoe strekt de laatste regel van
punt 2, waarin de verwijzing naar Frankrijk is
opgenomen, te schrappen.

Le sous-amendement no 7 de MM. Delpérée et
Collas est adopté par 11 voix et 1 abstention.

Subamemendent nr. 7 van de heren Delpérée en
Collas wordt aangenomen met 11 stemmen bij 1 ont-
houding.

Le sous-amendement no 6 de M. Happart et
consorts est adopté par 11 voix et 1 abstention.

Subamendement nr. 6 van de heer Happart c.s.
wordt aangenomen met 11 stemmen bij 1 onthouding.

L'amendement no 4 de MM. Collas et Roelants du
Vivier, ainsi sous-amendé, est adopté à l'unanimité des
12 membres présents.

Het aldus gesubamendeerde amendement nr.4 van
de heren Collas en Roelants du Vivier wordt eenparig
aangenomen door de 12 aanwezige leden.

Point 6 Punt 6

MM. Collas et Roelants du Vivier déposent l'amen-
dement no 5 (doc. Sénat, no 3-1072/2), qui vise à
compléter le point 6 des recommandations par un
paragraphe qui renvoie de manière spécifique à des
activités didactiques destinées aux jeunes.

De heren Collas en Roelants du Vivier dienen
amendement nr. 5 in (stuk Senaat, nr. 3-1072/2) dat
ertoe strekt punt 6 van de aanbevelingen aan te vullen
met een paragraaf die specifiek verwijst naar didac-
tische activiteiten voor jongeren.

L'auteur de la proposition de résolution, M. Van
Nieuwkerke, se rallie à cet amendement et précise que
cet appel peut aussi être lancé à l'adresse du
gouvernement fédéral, et ce, pour deux raisons :

De indiener van het voorstel van resolutie, de heer
Van Nieuwkerke, verklaart zich akkoord met dit
amendement en verduidelijkt dat ook deze oproep
aan de federale regering mag worden gericht. Hij ziet
hiervoor twee redenen :

— le Parlement flamand a adressé une résolution
similaire au gouvernement flamand et le Parlement de
la Communauté française et le Conseil de la Commu-
nauté germanophone peuvent en faire autant;

— het Vlaams Parlement heeft een eigen, gelijk-
aardige resolutie gericht aan de Vlaamse regering en
ook het parlement van de Franstalige Gemeenschap en
de Raad van de Duitstalige Gemeenschap kunnen dit
doen;

— les gouvernements fédéral et de communauté
ont chacun leur terrain d'action et peuvent par
conséquent être complémentaires : le projet « écoles
et démocratie », dans le cadre duquel les ministres
fédéraux de la Défense et de l'Égalité des chances et
les ministres communautaires de l'enseignement col-
laborent pour combattre des phénomènes tels que le
racisme et la xénophobie, en est l'illustration. Le
niveau fédéral peut par conséquent apporter son
soutien en l'espèce aux communautés et jouer un rôle
complémentaire à celles-ci.

— de federale regeringen en de gemeenschaprege-
ringen hebben elk hun actieterrein en kunnen elkaar
dan ook aanvullen : voorbeeld hiervan is het project
« scholen en democratie » waarbij de federale minis-
ters van Landsverdediging en Gelijke Kansen en de
onderwijsministers van de gemeenschappen samen-
werken om fenomenen als racisme en xenofobie aan te
pakken. Vanuit het federale niveau kan men in deze
dan ook steun verlenen aan en in complementariteit
werken met de gemeenschappen.

L'amendement no 5 est adopté à l'unanimité des
13 membres présents.

Amendement nr. 5 wordt eenparig aangenomen
door de 13 aanwezige leden.
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IV. VOTE SUR L'ENSEMBLE IV. STEMMING OVER HET GEHEEL

L'ensemble de la proposition de résolution amendée
relative à la commémoration de l'holocauste et à la
condamnation de l'antisémitisme et du racisme a été
adopté à l'unanimité des 13 membres présents.

Het geamendeerde voorstel van resolutie met be-
trekking tot de nagedachtenis van de holocaust en de
veroordeling van antisemitisme en racisme in zijn
geheel wordt eenparig aangenomen door de 13 aan-
wezige leden.

Confiance a été faite au rapporteur pour la rédaction
du présent rapport.

Vertrouwen werd geschonken aan de rapporteur
voor het uitbrengen van dit verslag.

Le rapporteur, Le président,

Berni COLLAS. Ludwig VANDENHOVE.

De rapporteur, De voorzitter,

Berni COLLAS. Ludwig VANDENHOVE.

G06223 - Guyot, s.a., Bruxelles
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